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Hvordan skrive gode tekster?
– samt spm./svar SLV



Hvordan skrive gode tekster?



Kommunikasjon



• Retorikk - læren om (effektiv) språklig kommunikasjon



Klarspråk?
• Med klarspråk menes korrekt, klart og brukertilpasset språk.

I forbindelse med måltidsituasjoner blir kommunikasjon 
gjennom samtaler viktig.

• I klarspråk forteller denne setningen egentlig kun at det er viktig å 
prate sammen under et måltid.

• En tekst er skrevet i klarspråk dersom mottakeren
• finner det de trenger
• forstår det de finner
• kan bruke det de finner, til å gjøre det de skal.

https://www.sprakradet.no/Vi-og-vart/hva-skjer/Aktuelt-ord/klarsprak/

https://www.sprakradet.no/Vi-og-vart/hva-skjer/Aktuelt-ord/klarsprak/


Preparatomtalen

• Skriv norsk 
• Skriv klart
• Skriv til helsepersonell
• Bruk standardiserte oversettelser og forkortelser



Pakningsvedlegget

• Korte setninger
• Aktivt språk
• Faguttrykk skal oversettes til pasientvennlig språk







• En god engelsk tekst med korte setninger, strukturert oppbygning og folkelig språk 
gjøre det mye lettere å få til en god pasientvennlig oversettelse.



• En ord for ord oversettelse blir ikke alltid «norsk». Det er lov å justere på 
setningene, bruke andre ord og uttrykk, men innholdet/betydningen må 
forbli den samme.



Språkrådet.no

http://www.spr%C3%A5kr%C3%A5det.no/


https://www.sprakradet.no/Vi-og-vart/hva-skjer/Aktuelt-ord/mersmers/

https://www.sprakradet.no/Vi-og-vart/hva-skjer/Aktuelt-ord/mersmers/




Spørsmål og svar



Spørsmål:

Vi har ofte fellesnordiske pakninger (eller i hvert fall mer enn 
ett språk på pakningen). Er det mulig å harmonisere 
forkortelsene for ukedager f.eks. mellom dansk og norsk slik at 
det blir mindre tekst på blisterpakningene for fellesnordiske 
pakninger



Svar:

• Guideline on Nordic packages - Q&A, spm. 14

https://lakemedelsverket.se/upload/foretag/humanlakemedel/Produktinformation/QnA-April-2018-english.pdf


• Vejledning til bekendtgørelse om mærkning m.m. af 
lægemidler

Skrivemåte av 
ukedager stopper 

ikke en felles 
nordisk pakning, vi 

godtar unntak.

https://www.retsinformation.dk/Forms/R0710.aspx?id=201569


Spørsmål:

Navnelikhet Medical Devices og Legemidler. Kan man bruke 
‘umbrella/semi-umbrella’ branding på legemidler og 
medisinsk utstyr? Flere produkter er ganske like selv om de 
kan være klassifisert ulikt (Med. utstyr og Reseptfritt 
Legemiddel). Hvordan ser legemiddelverket på navnelikhet i 
slike tilfeller? Eller vurderes dette helt adskilt. 



Svar:
• Det er ingen særskilte regler knyttet til navngiving av medisinsk 

utstyr.
• Med andre ord; Navn godkjennes/vurderes ikke for medisinsk 

utstyr.
• Derimot gjøres dette for legemidler. 
• Det skal være et klart skille mellom legemiddel og andre 

produkter f.eks. kosttilskudd.
• Ingen konkretet eksempler på medisinsk utstyr vs. legemiddel, 

men prinsippet er det samme.



Følg oss

@legemiddelinfo legemiddelverket legemiddelverket.no
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